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REGLAMENTS 

Consell 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/885 del Consell, de 21 d’abril de 2026, 

pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2024/2642 relatiu a mesures restrictives 

tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 21 d’abril de 2026, 3 p. 

 

Comissió 

Reglament d’execució (UE) 2026/748 de la Comissió, de 31 de març de 

2026, relatiu a un programa plurianual coordinat de control de la Unió per als 

anys 2027, 2028 i 2029 destinat a garantir el respecte dels límits màxims de 

residus de plaguicides en els aliments d’origen vegetal i animal o sobre ells, així 

com a avaluar el grau d’exposició dels consumidors a aquests residus, i pel qual 

es deroga el Reglament d’execució (UE) 2025/854 

DOUE L, d’1 d’abril de 2026, 15 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/830 de la Comissió, de 7 d’abril de 2026, 

que modifica per 356a vegada el Reglament (CE) núm. 881/2002 del Consell, 

pel qual s’imposen determinades mesures restrictives específiques dirigides 

contra determinades persones i entitats associades amb les organitzacions ISIL 

(Daesh) i Al-Qaida 

DOUE L, de 8 d’abril de 2026, 3 p.  

 

Reglament d’execució (UE) 2026/771 de la Comissió, de 7 d’abril de 2026, 

pel qual s’estableixen les mesures necessàries per a l’establiment i el 

funcionament del Consell de l’Espai Europeu de Dades de Salut 

DOUE L, de 8 d’abril de 2026, 5 p. 

 

Reglament delegat (UE) 2026/255 de la Comissió, de 30 de gener de 

2026, pel qual es completa el Reglament (UE) núm. 1227/2011 del Parlament 

Europeu i del Consell pel que fa a les dades necessàries per a l’autorització i 

supervisió de les plataformes d’informació privilegiada i els mecanismes 

registrats per a la comunicació de dades per part de l’Agència de la Unió Europea 

per a la Cooperació dels Reguladors de l’Energia 

DOUE L, de 9 d’abril de 2026, 29 p. 
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Reglament delegat (UE) 2026/764 de la Comissió, d’1 de desembre de 

2025, pel qual es modifica el Reglament (UE) 2022/869 del Parlament Europeu 

i del Consell quant a la llista de la Unió de projectes d’interès comú i projectes 

d’interès mutu [corredors geogràfics prioritaris d’infraestructura energètica 

estratègica] 

DOUE L, de 9 d’abril de 2026, 17 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2026/256 de la Comissió, de 30 de gener de 

2026, relatiu a la comunicació de dades en virtut de l’article 7, apartat 2, i 

l’article 8, apartats 1 bis, 2 i 6, del Reglament (UE) núm. 1227/2011 del 

Parlament Europeu i del Consell, sobre la integritat i la transparència del mercat 

majorista de l’energia, i pel qual es deroga el Reglament d’execució (UE) núm. 

1348/2014 de la Comissió 

DOUE L, de 9 d’abril de 2026, 36 p. 

 

Decisió (UE) 2026/828 del Consell, de 30 de març de 2026, relativa a la 

celebració de l’Acord entre la Unió Europea, d’una banda, i la República de 

l’Equador, de l’altra, sobre la cooperació entre l’Agència de la Unió Europea per 

a la Cooperació Policial (Europol) i les autoritats de l’Equador competents en 

matèria de lluita contra la delinqüència greu i el terrorisme  

DOUE L, de 15 d’abril de 2026, 3 p. 

 

Reglament (UE) 2026/840 de la Comissió, de 15 d’abril de 2026, pel qual 

es modifiquen els annexos II i III del Reglament (CE) núm. 396/2005 del 

Parlament Europeu i del Consell pel que fa als límits màxims de residus de 

compostos del coure en determinats productes 

DOUE L, de 16 d’abril de 2026, 26 p. 

 

Parlament Europeu i Consell 

 

Reglament (UE) 2026/808 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de 

març de 2026, pel qual es modifica el Reglament (UE) núm. 806/2014 pel que 

fa a les mesures d’actuació precoç, les condicions de resolució i el finançament 

de les mesures de resolució  

DOUE L, de 20 d’abril de 2026, 49 p. 
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DECISIONS 

Consell 

 

Decisió (PESC) 2026/884 del Consell, de 21 d’abril de 2026, per la qual es 

modifica la Decisió (PESC) 2024/2643 relativa a l’adopció de mesures 

restrictives tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 21 d’abril de 2026, 3 p. 

 

DIRECTIVES 

Directiva (UE) 2026/799 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de 

març de 2026, relativa a l’harmonització de determinats aspectes del dret en 

matèria d’insolvència 

DOUE L, d’1 d’abril de 2026, 41 p. 

 

Directiva (UE) 2026/804 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de 

març de 2026, per la qual es modifica la Directiva 2014/49/UE pel que fa a 

l’abast de la protecció dels dipòsits, la utilització dels fons dels sistemes de 

garantia de dipòsits, la cooperació transfronterera i la transparència 

DOUE L, de 20 d’abril de 2026, 33 p. 

 

Directiva (UE) 2026/805 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de 

març de 2026, per la qual es modifica la Directiva 2000/60/CE per la qual 

s’estableix un marc comunitari d’actuació en l’àmbit de la política d’aigües, la 

Directiva 2006/118/CE relativa a la protecció de les aigües subterrànies contra 

la contaminació i el deteriorament i la Directiva 2008/105/CE relativa a les 

normes de qualitat ambiental en l’àmbit de la política d’aigües 

DOUE L, de 20 d’abril de 2026, 84 p. 

 

Directiva (UE) 2026/806 del Parlament Europeu i del Consell, de 30 de 

març de 2026, per la qual es modifica la Directiva 2014/59/UE pel que fa a les 

mesures d’actuació primerenca, les condicions de resolució i el finançament de 

les mesures de resolució i la Directiva 2014/24/UE pel que fa als serveis de 

valoració en cas de resolució 

DOUE L, de 20 d’abril de 2026, 60 p. 
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ALTRES 

 

Acord entre la Unió Europea, d’una banda, i la República de l’Equador, 

de l’altra, sobre la cooperació entre l’Agència de la Unió Europea per a la 

Cooperació Policial (Europol) i les autoritats de l’Equador competents en matèria 

de lluita contra la delinqüència greu i el terrorisme 

DOUE L, de 15 d’abril de 2026, 21 p. 

 

Recomanació (UE) 2026/917 de la Comissió, de 22 d’abril de 2026, sobre 

l’eliminació d’obstacles al desenvolupament de contractes de compra 

d’electricitat i altres contractes de compra d’energia 

DOUE L, de 24 d’abril de 2026, 9 p. 

 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Gran Sala) 

de 14 d’abril de 2026 

 

Assumpte: En l’Assumpte C-418/24 [Obadal], que té per objecte una petició 

de decisió prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, pel Tribunal 

Suprem, en el procediment interposat per TJ contra la Comunitat de Madrid, 

amb la intervenció del Ministeri Fiscal. 

 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació de la clàusula 

5 de l’Acord marc sobre el treball de durada determinada, celebrat el 18 de març 

de 1999, que figura a l’annex de la Directiva 1999/70/CE del Consell, de 28 de 

juny de 1999, relativa a l’Acord marc de la CES, la UNICE i el CEEP sobre el 

treball de durada determinada (DO 1999, L 175, p. 43). 

 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el context d’un litigi entre TJ i la Comunitat 

de Madrid en relació amb la qualificació de la relació laboral que vincula la 

interessada amb aquesta Administració pública. 

Veus: «Procediment prejudicial – Política social – Directiva 1999/70/CE – Acord 

marc de la CES, la UNICE i el CEEP sobre el treball de durada determinada – 

Contractes de treball de durada determinada en el sector públic – Clàusula 5 – 

Mesures destinades a prevenir i sancionar la utilització abusiva de successius 

contractes o relacions laborals de durada determinada – Transformació dels 
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successius contractes de durada determinada en un contracte per temps 

indefinit – Normativa nacional que no permet aital transformació, però preveu 

altres mesures per prevenir i sancionar la dita utilització abusiva – Mesures 

sancionadores efectives, dissuasives i proporcionades» 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

La clàusula 5 de l’Acord marc sobre el treball de durada determinada, celebrat 

el 18 de març de 1999, que figura a l’annex de la Directiva 1999/70/CE del 

Consell, de 28 de juny de 1999, relativa a l’Acord marc de la CES, la UNICE i el 

CEEP sobre el treball de durada determinada, s’ha d’interpretar en el sentit que: 

 

– d’una banda, s’oposa a una normativa nacional, en la forma en què és 

interpretada per la jurisprudència nacional, que estableix com a mesura per 

sancionar els abusos derivats de la utilització de successius contractes de durada 

determinada, a l’efecte d’aquesta clàusula 5, la transformació d’aquests 

contractes en una relació laboral indefinida no fixa, tenint en compte que 

aquesta mesura, que suposa mantenir una relació laboral de naturalesa 

temporal i, per tant, la situació de precarietat del treballador afectat, no permet 

sancionar degudament la dita utilització abusiva ni eliminar les conseqüències 

de l’incompliment del dret de la Unió, i 

 

– de l’altra, no constitueixen mesures adequades per prevenir i sancionar 

aquests abusos un conjunt de mesures que consisteixen: primer, en el 

pagament d’indemnitzacions taxades amb un doble límit màxim en el moment 

de l’extinció d’aquesta relació laboral; segon, en un règim de responsabilitat de 

les administracions públiques de caràcter ambigu, abstracte i imprevisible, i 

tercer, en la convocatòria de processos selectius en els quals si bé es valoren 

l’experiència prèvia del treballador afectat i el temps de servei que aquest ha 

dedicat al desenvolupament de les seves tasques, la dita valoració no es limita 

a aquells candidats que hagin estat víctimes d’aquest abús, en la mesura que 

aquestes mesures no permeten sancionar degudament la citada utilització 

abusiva ni eliminar les conseqüències de l’incompliment del dret de la Unió. 
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SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Ple) 

de 21 d’abril de 2026 

Assumpte: En l’Assumpte C‑769/22, que té per objecte un recurs per 

incompliment, interposat, d’acord amb l’article 258 TFUE, per la Comissió 

Europea, part demandant, amb el suport del Regne de Bèlgica, el Regne de 

Dinamarca, la República Federal de d’Alemanya, la República d’Estònia, Irlanda, 

la República Hel·lènica, el Regne d’Espanya, la República Francesa, el Gran 

Ducat de Luxemburg, la República de Malta, el Regne dels Països Baixos, la 

República d’Àustria, la República Portuguesa, la República d’Eslovènia, la 

República de Finlàndia, el Regne de Suècia, i el Parlament Europeu, parts 

coadjuvants, contra Hongria.  

Mitjançant el seu recurs, la Comissió Europea sol·licita al Tribunal de Justícia 

que: 

a) Declari que Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut 

del dret de la Unió en adoptar l’a pedofil bűnelkövetőkkel szembeni szigorúbb 

fellépésről, valamint a gyermekek védelme érdekében egyes törvények 

módosításáról szóló 2021. évi LXXIX. törvény (Llei LXXIX de 2021, per la qual 

s’adopten mesures més estrictes contra els delinqüents pedòfils i es modifiquen 

determinades lleis per protegir els menors), de 15 de juny de 2021, com 

segueix: 

1. – Hongria ha infringit l’article 3, apartat 2, de la Directiva 2000/31/CE del 

Parlament Europeu i del Consell, de 8 de juny de 2000, relativa a determinats 

aspectes jurídics dels serveis de la societat de la informació, en particular el 

comerç electrònic en el mercat interior (Directiva sobre el comerç electrònic) 

(DO 2000, L 178, p. 1; correcció d’errades al DO 2021, L 158, p. 24; al DO L, 

2024/90171, i al DO L, 2025/90940); els articles 16 i 19 de la Directiva 

2006/123/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 12 de desembre de 2006, 

relativa als serveis en el mercat interior (DO 2006, L 376, p. 36); l’article 56 

TFUE, i els articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta dels drets fonamentals de la Unió 

Europea, en introduir l’article 6/A a l’a gyermekek védelméről és a gyámügyi 

igazgatásról szóló 1997. évi XXXI. törvény (Llei XXXI de 1997, sobre la protecció 
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dels menors i l’administració de la tutela), de 8 de maig de 1997 (Magyar 

Közlöny 1997/39), que prohibeix posar a disposició dels menors continguts que 

popularitzin o representin la desviació de la identitat pròpia del sexe 

corresponent al naixement, el canvi de sexe o l’homosexualitat; 

– Hongria ha infringit l’article 9, apartat 1, lletra c, incís ii, de la Directiva 

2010/13/UE del Parlament Europeu i del Consell, de 10 de març de 2010, sobre 

la coordinació de determinades disposicions legals, reglamentàries i 

administratives dels estats membres relatives a la prestació de serveis de 

comunicació audiovisual (Directiva de serveis de comunicació audiovisual) (DO 

2010, L 95, p. 1), en la seva versió modificada per la Directiva (UE) 2018/1808 

del Parlament Europeu i del Consell, de 14 de novembre de 2018 (DO 2018, L 

303, p. 69); l’article 3, apartat 2, de la Directiva 2000/31; els articles 16 i 19 

de la Directiva 2006/123; l’article 56 TFUE, i els articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta 

en introduir l’article 8, apartat 1a, a l’a gazdasági reklámtevékenység alapvető 

feltételeiről és egyes korlátairól szóló 2008. évi XLVIII. törvény (Llei XLVIII de 

2008, sobre les condicions bàsiques i determinades restriccions relatives a les 

activitats de publicitat comercial), de 28 de juny de 2008 (Magyar Közlöny 

2008/95), que prohibeix posar a disposició dels menors publicitat que popularitzi 

o representi la desviació de la identitat pròpia del sexe corresponent al 

naixement, el canvi de sexe o l’homosexualitat; 

– Hongria ha infringit l’article 6 bis, apartat 1, de la Directiva 2010/13 i els 

articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta en introduir l’article 9, apartat 6, a l’a 

mèdiaszolgáltatásokról és a tömegkommunikációról szóló 2010. évi CLXXXV. 

törvény (Llei CLXXXV de 2010, sobre serveis de mitjans de comunicació i 

comunicació de masses), de 31 de desembre de 2010 (Magyar Közlöny 

2010/202), que obliga els prestadors de serveis de mitjans de comunicació a 

classificar en la categoria V tots els programes l’element definitori dels quals 

sigui la popularització o la representació de la desviació de la identitat pròpia 

del sexe corresponent al naixement, del canvi de sexe o de l’homosexualitat i, 

en conseqüència, a emetre aquests programes únicament entre les 22.00 i les 

5.00 hores, i en adoptar l’article 32, apartat 4a, d’aquesta Llei, que exclou de la 

classificació com a comunicació d’interès públic o com a missatge de 

sensibilització els programes l’element central dels quals sigui la popularització 
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o la representació de la desviació de la identitat pròpia del sexe corresponent al 

naixement, del canvi de sexe o de l’homosexualitat; 

– Hongria ha infringit els articles 2 i 3, apartat 1, de la Directiva 2010/13 en 

modificar l’article 179, apartat 2, de la Llei CLXXXV de 2010 sobre serveis de 

mitjans de comunicació i comunicació de masses, que imposa al Médiatanács 

(Consell de Mitjans de Comunicació, Hongria) l’obligació de sol·licitar a l’Estat 

membre que tingui jurisdicció sobre el prestador de serveis de comunicació que 

adopti mesures eficaces i actuï per posar fi a les infraccions denunciades pel 

Consell de Mitjans de Comunicació;  

– Hongria ha infringit els articles 16 i 19 de la Directiva 2006/123, l’article 56 

TFUE i els articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta en modificar l’article 9, apartat 12, 

de l’a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi CXC. törvény (Llei CXC de 2011, 

d’educació pública nacional), de 29 de desembre de 2011 (Magyar Közlöny 

2011/162.), que prohibeix que les activitats formatives relatives a la cultura 

sexual, la vida sexual, l’orientació sexual i el desenvolupament sexual tinguin 

per objecte popularitzar la desviació de la identitat pròpia del sexe corresponent 

al naixement, el canvi de sexe o l’homosexualitat; 

2. Hongria ha infringit l’article 2 TUE en adoptar les disposicions esmentades en 

el punt 1. 

3. Hongria ha infringit l’article 10 del Reglament (UE) 2016/679 del Parlament 

Europeu i del Consell, de 27 d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones 

físiques pel que fa al tractament de dades personals i a la lliure circulació 

d’aquestes dades i pel qual es deroga la Directiva 95/46/CE (Reglament general 

de protecció de dades) (DO 2016, L 119, p. 1), i l’article 8, apartat 2, de la Carta 

en modificar l’article 67, apartat 1, lletres a a d, de l’a bűnügyi nyilvántartási 

rendszerről, az Európai Unió tagállamainak bíróságai által magyar 

állampolgárokkal szemben hozott ítéletek nyilvántartásáról, valamint a bűnügyi 

és rendészeti biometrikus adatok nyilvántartásáról szóló 2009. évi XLVII. 

törvény (Llei XLVII de 2009, sobre el sistema d’antecedents penals, el registre 

de sentències contra ciutadans hongaresos dictades per òrgans jurisdiccionals 

dels estats membres de la Unió Europea i el registre de dades biomètriques 

d’antecedents penals i policials), de 19 de juny de 2009 (Magyar Közlöny 

2009/83.), que imposa a l’organisme que té accés directe a les dades 

registrades l’obligació de permetre que les persones autoritzades accedeixin a 
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les dades registrades de les persones que han comès infraccions contra la 

llibertat sexual o la moral sexual dels menors, i 

b) Condemni Hongria a pagar les costes. 

Veus: «Incompliment d’Estat – Article 258 TFUE – Legislació nacional que 

introdueix restriccions en relació amb la desviació de la identitat pròpia del sexe 

corresponent al naixement, el canvi de sexe o l’homosexualitat per protegir els 

menors – Directives 2000/31/CE, 2006/123/CE i 2010/13/UE – Reglament (UE) 

2016/679 – Restriccions a l’educació sexual – Principi de no-discriminació – 

Valors de la Unió Europea consagrats a l’article 2 TUE – Invocació d’una violació 

d’aquests valors en un recurs per incompliment – Articles 1, 7, 11 i 21 de la 

Carta dels drets fonamentals de la Unió Europea – Protecció de dades personals» 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

1) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut de l’article 3, 

apartat 2, de la Directiva 2000/31/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 8 

de juny de 2000, relativa a determinats aspectes jurídics dels serveis de la 

societat de la informació, en particular el comerç electrònic en el mercat interior 

(Directiva sobre el comerç electrònic); dels articles 16 i 19 de la Directiva 

2006/123/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 12 de desembre de 2006, 

relativa als serveis en el mercat interior, i dels articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta 

dels drets fonamentals de la Unió Europea en introduir l’article 6/A a la Llei XXXI 

de 1997, sobre la protecció dels menors i l’administració de la tutela. 

2) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut de l’article 9, 

apartat 1, lletra c, incís ii, de la Directiva 2010/13/UE del Parlament Europeu i 

del Consell, de 10 de març de 2010, sobre la coordinació de determinades 

disposicions legals, reglamentàries i administratives dels estats membres 

relatives a la prestació de serveis de comunicació audiovisual (Directiva de 

serveis de comunicació audiovisual), en la seva versió modificada per la 

Directiva (UE) 2018/1808 del Parlament Europeu i del Consell, de 14 de 

novembre de 2018, de l’article 3, apartat 2, de la Directiva 2000/31; dels 

articles 16 i 19 de la Directiva 2006/123, i dels articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta 

dels drets fonamentals en introduir l’article 8, apartat 1a, a la Llei XLVIII de 
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2008, sobre les condicions bàsiques i determinades restriccions relatives a les 

activitats de publicitat comercial. 

3) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut de l’article 6 

bis, apartat 1, de la Directiva 2010/13 i dels articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta 

dels drets fonamentals en introduir l’article 9, apartat 6, a la Llei CLXXXV de 

2010, sobre serveis de mitjans de comunicació i comunicació de masses i en 

adoptar l’article 32, apartat 4a, d’aquesta Llei. 

4) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut dels articles 

2 i 3, apartat 1, de la Directiva 2010/13 en modificar l’article 179, apartat 2, de 

la Llei CLXXXV de 2010 sobre serveis de mitjans de comunicació i comunicació 

de masses. 

5) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut dels articles 

16 i 19 de la Directiva 2006/123 i dels articles 1, 7, 11 i 21 de la Carta dels 

drets fonamentals en modificar l’article 9, apartat 12, de la Llei CXC de 2011, 

d’educació pública nacional. 

6) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut de l’article 2 

TUE en adoptar les disposicions de la Llei LXXIX de 2021, per la qual s’adopten 

mesures més estrictes contra els delinqüents pedòfils i es modifiquen 

determinades lleis per protegir els menors, que van introduir les modificacions 

legislatives previstes en els punts 1 a 5 d’aquesta Sentència. 

7) Hongria ha incomplert les obligacions que li pertoquen en virtut de l’article 

10 del Reglament (UE) 2016/679 del Parlament Europeu i del Consell, de 27 

d’abril de 2016, relatiu a la protecció de les persones físiques pel que fa al 

tractament de dades personals i a la lliure circulació d’aquestes dades i pel qual 

es deroga la Directiva 95/46/CE (Reglament general de protecció de dades), i 

de l’article 8, apartat 2, de la Carta dels drets fonamentals en modificar l’article 

67, apartat 1, lletres a a d, de la Llei XLVII de 2009, sobre el sistema 

d’antecedents penals, el registre de sentències contra ciutadans hongaresos 

dictades per òrgans jurisdiccionals dels estats membres de la Unió Europea i el 

registre de dades biomètriques d’antecedents penals i policials. 

 

8) Hongria s’ha de fer càrrec, a més de les seves pròpies costes, de les de la 

Comissió Europea. 
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9) El Regne de Bèlgica, el Regne de Dinamarca, la República Federal 

d’Alemanya, la República d’Estònia, Irlanda, la República Hel·lènica, el Regne 

d’Espanya, la República Francesa, el Gran Ducat de Luxemburg, la República de 

Malta, el Regne dels Països Baixos, la República d’Àustria, la República 

Portuguesa, la República d’Eslovènia, la República de Finlàndia i el Regne de 

Suècia, així com el Parlament Europeu, es faran càrrec de les seves pròpies 

costes. 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Gran Sala) 

de 21 d’abril de 2026 

Assumpte: En l’Assumpte C-155/24, que té per objecte una petició de decisió 

prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, pel College van Beroep 

voor het bedrijfsleven (Tribunal d’Apel·lació en Matèria Econòmica, Països 

Baixos), en el procediment entre el Nederlandse Voedsel-en Warenautoriteit 

(Autoritat Neerlandesa de Seguretat Alimentària i de Productes de Consum); el 

Staatssecretaris van Volksgezondheid, Welzijn en Sport (secretari d’Estat de 

Sanitat, Benestar i Esports, Països Baixos); Philip Morris Benelux BV; Philip 

Morris Investments BV; JT International Company Netherlands BV; Vereniging 

Nederlandse Sigaretten- & Kerftabakfabrikanten; Van Nelle Tabak Nederland 

BV; British American Tobacco International (Holdings) BV, contra la Stichting 

Rookpreventie Jeugd (Fundació per a la Prevenció del Tabaquisme entre la 

Joventut, Països Baixos). 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació dels articles 2, 

punt 21; 3, apartat 1, i 4, apartat 1, de la Directiva 2014/40/UE del Parlament 

Europeu i del Consell, de 3 d’abril de 2014, relativa a l’aproximació de les 

disposicions legals, reglamentàries i administratives dels estats membres en 

matèria de fabricació, presentació i venda dels productes del tabac i els 

productes relacionats i per la qual es deroga la Directiva 2001/37/CE (DO 2014, 

L 127, p. 1), així com dels principis de seguretat jurídica i de lex certa. 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el marc d’un litigi entre, d’una banda, 

l’Autoritat Neerlandesa de Seguretat Alimentària i de Productes de Consum; el 

secretari d’Estat de Sanitat, Benestar i Esports dels Països Baixos; Philip Morris 

Benelux BV; Philip Morris Investments BV; JT International Company 
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Netherlands BV; Vereniging Nederlandse Sigaretten-& Kerftabakfabrikanten; 

Van Nelle Tabak Nederland BV, i British American Tobacco International 

(Holdings) BV i, d’altra banda, la Fundació per a la Prevenció del Tabaquisme 

entre la Joventut dels Països Baixos, en relació amb el mètode de mesurament 

dels nivells d’emissió de quitrà, nicotina i monòxid de carboni dels cigarrets. 

Veus: «Procediment prejudicial – Aproximació de les legislacions – Fabricació, 

presentació i venda dels productes del tabac i els productes relacionats – 

Directiva 2014/40/UE – Article 3, apartat 1 – Nivells màxims d’emissió de quitrà, 

nicotina i monòxid de carboni – Article 4, apartat 1 – Mètodes de mesurament 

– Mesurament dels nivells d’emissió sobre la base de les normes ISO a què es 

refereix l’esmentat article 4, apartat 1 – Normes no publicades al Diari Oficial 

de la Unió Europea – Oposabilitat de les esmentades normes ISO – Article 2 TUE 

– Valor de l’estat de dret – Exigència de lliure accés a aquestes normes» 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

 

L’article 4, apartat 1, de la Directiva 2014/40/UE del Parlament Europeu i del 

Consell, de 3 d’abril de 2014, relativa a l’aproximació de les disposicions legals, 

reglamentàries i administratives dels estats membres en matèria de fabricació, 

presentació i venda dels productes del tabac i els productes relacionats i per la 

qual es deroga la Directiva 2001/37/CE, s’ha d’interpretar en el sentit que els 

particulars que han tingut accés al contingut de la versió oficial i autèntica de 

les normes ISO a què es refereix aquesta disposició no poden invocar la 

circumstància que aquestes normes no hagin estat publicades en el Diari Oficial 

de la Unió Europea per exigir que els nivells d’emissió de quitrà, nicotina i 

monòxid de carboni es mesurin mitjançant mètodes de mesurament diferents 

dels previstos per aquestes normes, i han de ser lliurement accessibles en virtut 

d’un règim d’accés general, efectiu, gratuït i no discriminatori. 


